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John 16:4b-33
by Lorin L. Cranford

All rights reserved ©

Farewell Pt. 3:
Reassurance

A copy of this lesson is posted in Adobe pdf format at bttg://cranfordville.cog under Eible Studieg in the Bible
Study Aids section. A note about the blue, underlined material: These are hyperlinks that allow you to click them

on and bring up the specified scripture passage automatically while working inside the pdf file connected to the
internet. Just use your web browser’s back arrow or the taskbar to return to the lesson material.
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Quick Links to the Study
1. @essaéé
a.[lhe Paraclete, vv. 4b-1g

c.[The Risk of Straight Talk, vv. 25-3

With John 16:4b-33 we hear more of Jesus’ words of farewell IE
to the disciples in the upper room on the eve of his arrest and
crucifixion. Most of John’'s account is straight discourse material,
but narrative dialogue surfaces in verses 17-19 and 29-31 where
Jesus’ words are given in response to statements made by the
disciples. The topics discussed are varied but basically deal with
apprehension over Jesus’ departure from the disciples. In general
Jesus’ words are intended to give the disciples reassurance. His
departure, although painful at the moment, will furn into some-
thing wonderfully good for the disciples, namely the sending of
the Holy Spirit as the divine Paraclete. He would minister both to the unbelieving world and
for the benefit of the believing community. Also, departure means return. The disciples would
indeed see Jesus again after he leaves them.

Today we see these words from a different perspective, since we already know the
outcome of the events just around the corner from the upper room. So our assurance takes
on a slightly different form; we know how Jesus died and the pain the disciples felt. But we
also know and feel their joy on Easter Sunday when they saw him again and then received
forty days of intense instruction before Jesus ascended to the Heavenly Father. Thus the mes-
sage of these words takes on a thrust in application to us that is not quite the same as it was
to these disciples that evening. But his words remain vitally important and relevant to us since
Jesus lays out his plan for the ages in this passage.

(o

I. Context

We will draw heavily upon Qast studies in the fourth gosge] for the background material, only supple-
menting it where needed for the study of this particular passage.

a. Historical

External History. The composition of the late 80s to middle 90s of the first Christian century.

fourth gospel comes as the last of the four canonical  Tradition identifies Ephesus as the place of origin
gospels to be written. By early church tradition this and where the apostle spent the latter years of his
gospel was composed by the Apostle John in the life. The final chapter is clearly a later addition add-
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ing material to the original document. Perhaps this
came with John’s approval, and was appended to
the original document early before it was widely
circulated. Very distinct from the synoptic gospels,
the Prologue (1:1-18) lays out an interpretive “grid”
through which the story of Jesus is narrated to the
reader. The Book of Signs points to six miracles of
Jesus that lead up to his death and resurrection,
the symbolically significant seventh sign of divine
blessing on Jesus. This source along with the Pas-
sion Narrative materials provided ample material for
the Johannine writer to interpret Jesus to his original
readers in a way that made Jesus vitally relevant to
their needs as largely Gentile believers at the close
of the first Christian century. In Christ they found the
divine Logos incarnate as a man who demonstrated
the love of God for a dying world.

Internal History. As has been the case since
the first study in chapter thirteen, the presence of
time and place markers signalling where this mate-
rial was originally given depends upon the markers
in chapter thirteen. These place Jesus in the upper
room on the eve of the Jewish Passover. He has
gathered there with his disciples to celebrate Pass-
over and to institute the Lord’s Supper. John alone

clues us into a great deal of the conversation that
took place during the evening’s festivities. And for
that we can be grateful. With snippets of discourse
material stitched together in chapters thirteen
through seventeen we are privileged to “listen in”
on the conversations taking place back and forth
between Jesus and the disciples.

Hardly any place markers surface inside chapter
sixteen. But several time markers do. They revolve
around Jesus’ announcement of his departure. He
did not announce it earlier because he was with them
“from the beginning” (v. 4b). He has much yet to tell
them but won’t be able to because of his impending
departure (v. 12). So this task will be entrusted to
the Holy Spirit who will come after his departure as
Teacher of the disciples (v. 13). Also injected into
this are a couple of other implicit time markers: “a
little while, and you will no longer see me, and again
a little while, and you will see me” (v. 17). In veiled
language Jesus alludes to his death and subsequent
resurrection. His death would mean another “hour”
that would scatter the disciples as they abandoned
Jesus (v.32). No wonder the disciples, standing
before all this happened, could not make sense out
of his words.

OO OO OO

b. Literary
Genre. The broad genre is that of gospel.
Therefore the document reflects a highly interpre-
tive presentation of the life and ministry of Jesus,
rather than pure objective history or biography. As
is indicated in 20:31, its stated purposes is “these are

written so that you may come to believe that Jesus is the 7

Messiah, the Son of God, and that through believing you
may have life in his name.” Quite clearly the gospel
writer is attempting to help his targeted readers un-

derstand the relevancy and importance of Jesus to j

their lives as the exclusive source of eternal life. Thus
he will feel free to take the historical Jesus traditions
in oral circulation and adapt them for a largely non-
Jewish audience. Ancient history was preeminently
concerned with showing the relevancy of the past to
the present, unlike modern historiography. And John
wrote from that ancient perspective. So we should
not be surprised to find distinctives in the way he
presents his story of Jesus.

The sub-genre of chapter sixteen is discourse
narrative. As is true of the materials in chapters
thirteen through seventeen generally, the speech
material in chapter sixteen is dominantly Jesus
giving oral instruction to the twelve. The sections
of speech material are not as lengthy as is found

in chapter fifteen, but the dialogical “interruptions”
found in chapter fourteen continue in chapter six-
teen. These surface in verses 17-19 and 29-31.
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When the disciples raised questions at these two
points, their questions provide Jesus the opportunity
not merely respond but to extend his speech into new
topic areas. Also in verses 17-19 Jesus responds to
what they are saying to one another but not directly
to him. This is different from the normal pattern of
these dialogical narratives,' where the disciples’
questions are posed directly to Jesus. John here
highlights the profound awareness of Jesus into the
thinking of the disciples.

As is nearly always true in ancient literature, the
writer positions us as readers in an omniscient place
where we are privileged to know words and thoughts
of all the characters in the narrative. Modern narra-
tion often chooses a central character and then tells
the story through the eyes and words of this one
character. Thus we as readers don’t understand any
more about what is going on than does this person
in the story. But ancient world narratives, and par-
ticularly biblical narratives, tended to tell their story
from “outside” the story, rather than from “inside” the
story as described above. Thus the narrator makes
us aware of events that exceed the awareness of
those who are a part of the story.

In the discourse narrative of chapter sixteen we
are spectators “listening in” as Jesus and the dis-
ciples talk back and forth. John favors the vantage
point of Jesus over that of the disciples. Consistently
throughout chapters thirteen through seventeen we
see the disciples rather negatively. They just don’t
understand what is happening and mostly don’t
understand what Jesus is trying to tell them. Our
initial reaction is to criticize these men, “How could
they have not grasped what was going on? It's so
easy for us to understand. Were they really that
dumb?” But our understanding comes post facto
and is due in large part to the insights given us by

"The list includes 13:6-10 (pure dialogue), 13:25-26,
13:36-38 (pure dialogue); 14:5-6- 14:8-9; 14:22-23; none in
chapter 15; 16:17-19; 16:29-31.

the narrator John. So we can be more sympathetic
to the dilemma facing these men, but we shouldn’t
let them completely “off the hook.” After all, they
had been physically with Jesus for over two years
watching and listening to him. It took the crisis of his
departure in crucifixion and his ‘return’ in resurrection
to begin seriously opening the eyes of the disciples
to the deeper reality of his words and mission.
Literary Context. The immediate context is
the farewell discourse of Jesus in the upper room
that covers chapters thirteen through seventeen of
the Gospel of John. The chart below provided by
Gerald L. Borcherd (NAC, Logos Systems) helpfully
graphs out the literary setting of chapter sixteen.

e yoot \'\:zlahiny 13.

. .
The Prayer \T:V°°

The heart of the discourse is chapter fifteen, and
chapter sixteen contributes to the framing of that
center with its thematic emphases, which overlap
at points the emphasis found in chapter fourteen.
Attention will be given to that in the exegesis of the
passage below.

ll. Message

Literary Structure. Estimates of the division of thought structure will differ with various commentators.

But as is reflected in the and the [Summary of Rhetorical Structure sections in the larger
internet version of this study, a three fold pattern seems more accurate.
The thought flow of this passage moves again like a winding river, just as was true in the earlier parts

of this extended discourse (chaps 13-15). Some overlapping with themes in these earlier sections will
take place. The first section, vv. 4b-15, revolves loosely around the role of the Holy Spirit as the Paraclete.
The second section, vv. 16-24, treats the motif of pain and grief experienced temporarily and turning into
joy. The third and final section, vv. 25-33, treats the impending shift from Jesus speaking in parables to
speaking bluntly. This will lead to the disciples’ abandonment of him.
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a. The Paraclete, vv. 4b-15

Greek NT

4b Tadta 8¢ Uuiv
¢€ dpxfic ovk eimov,
Ott ued vu®V Aunv. 5
VOV 8¢ Undyw mpog TOV
TEUPaVTA Ue, Kal 00JELG
€€ UGV Epwtd e, Mod
vmayelg; 6 GAN Ot
tadta AeAdAnKa OUiv 1
AOTIN TEMAT pwKeV DUV
mv kapdlav. 7 GAN
€yw TNV aAndetav Aéyw
VUiV, cuUEEPEL DUTV Tva
Eyw améNOw. Eav yap un
anéNOw, O mapdkAnTog
ovk  €Aeloetal  TPOG
VUaG €av O¢ TopeLd®,
mEUPw  aOTOV P0G
budg. 8 kol ENbwv
gkeivog  €AéyEel  TOV
KOOHOV Tepl auaptiog
Kal TeEpl  J1KA1ooUVNG
Kal mept KPLoewg 9 mepl
auoaptiog pév, OtL oL
TOTEVOVOLV €1¢ Eué 10
nepl dikatoovvng 8¢, 6t
TPOG TOV TATEPA VTIAYW
KAl OUKETL DEWPEITE pe
11 mept ¢ kpioewg, OtL
0 dpxwv to0 KAOGUOL
TOUTOU KEKPLTAL,

12 "Ett moAAa €xw
buiv Aéyewv, GAN o0
dOvacbe Paotalewy
dptr 13 Otav 8¢ €AOn
EKEIVOG, TO mvedua Thg
aAnOeiag, odnynoet
Vudg €v T aAnBela
ndon: o0 yap AaAnoet
ap’ €avtod, AN Ooa
akovosl  AaArjost Kol
Ta épxoueva avayyeAel
Ouiv. 14 €keivog €ue
do&doet, 6t1 €k ToD €Ul
Aupetar kol dvayyeAel
vuiv. 15 mdvta Ooa

NASB

4b “These things |
did not say to you at the
beginning, because |
was with you. 5 But now
| am going to Him who
sentMe; and none of you
asks Me, ‘Where are You
going?’ 6 But because |
have said these things
to you, sorrow has filled
your heart. 7 But | tell
you the truth, it is to
your advantage that |
go away; for if | do not
go away, the Helper will
not come to you; but if
I go, | will send Him to
you. 8 And He, when He
comes, will convict the
world concerning  sin
and righteousness and
judgment; 9 concerning
sin, because they do
not believe in Me;
10 and  concerning
righteousness, because
| go to the Father and
you no longer see Me;
11 and concerning
judgment, because the
ruler of this world has
been judged.

12 “l have many
more things to say to
you, but you cannot
bear them now. 13 But
when He, the Spirit
of truth, comes, He
will guide you into all
the truth; for He will
not speak on His own
initiative, but whatever
He hears, He will speak;
and He will disclose to
you what is to come.14
“He will glorify Me, for
He will take of Mine and
will disclose it to you.15
All things that the Father

NRSV

4b “I did not say
these things to you from
the beginning, because
| was with you. 5 But
now | am going to him
who sent me; yet none
of you asks me, ‘Where
are you going?’ 6 But
because | have said
these things to you,
sorrow has filled your
hearts. 7 Nevertheless
| tell you the truth: it is
to your advantage that |
go away, for if | do not
go away, the Advocate
will not come to you; but
if 1 go, | will send him
to you. 8 And when he
comes, he will prove the
world wrong about sin
and righteousness and
judgment: 9 about sin,
because they do not
believe in me; 10 about
righteousness, because
| am going to the Father
and you will see me
no longer; 11 about
judgment, because the
ruler of this world has
been condemned.

12 “| still have many
things to say to you,
but you cannot bear
them now. 13 When the
Spirit of truth comes,
he will guide you into
all the truth; for he will
not speak on his own,
but will speak whatever
he hears, and he will
declare to you the things
that are to come. 14 He
will glorify me, because
he will take what is mine
and declare it to you.
15 All that the Father
has is mine. For this

NLT

4b “l didn’t tell you
earlier because | was
going to be with you
for a while longer.5
But now | am going
away to the One who
sent me, and not one
of you is asking where
| am going. 6 Instead,
you grieve because
of what I've told you.
7 But in fact, it is best
for you that | go away,
because if | don’t, the
Advocate won’t come.
If | do go away, then |
will send him to you. 8
And when he comes,
he will convict the world
of its sin, and of God’s
righteousness, and of
the coming judgment. 9
The world’s sin is that it
refuses to believe in me.
10 Righteousness is
available because | go
to the Father, and you
will see me no more.
11 Judgment will come
because the ruler of this
world has already been
judged.

12 “There is so
much more | want to tell
you, but you can’t bear it
now. 13 When the Spirit
of truth comes, he will
guide you into all truth.
He will not speak on his
own but will tell you what
he has heard. He will tell
you about the future. 14
He will bring me glory
by telling you whatever
he receives from me.
15 All that belongs to
the Father is mine; this
is why | said, ‘The Spirit
will tell you whatever he
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has are Mine; therefore
| said that He takes of
Mine and will disclose it
to you.

€xel O matnp €ud €oTiv:
81 tolto eimov &t éx
T00 €uod AapPdver kai
avayyeAel OUiv.

Notes:

This is not the first
mention in this discourse
of the Holy Spirit as the
divine Paraclete, i.e.,
Helper and Advocate.
Previous mentions sur-
face at 14:15-17, 25-26,
and 15:26.2

Uohn 14:15-17 “If
you love me, you will keep
my commandments. And |
will ask the Father, and he
will give you another Advo-
cate, to be with you forever.
This is the Spirit of truth,
whom the world cannot
receive, because it neither
sees him nor knows him.
You know him, because he
abides with you, and he will
be in you.”

Here the Holy Spirit
is a second Paraclete,
implying that Jesus was
the first one. He is promised to those who love Jesus
and keep his commandments. Jesus will send him.
He will manifest the essence of God to the believers
as the Spirit of truth (To mvelpa e aAnbeloc, better
translated as a Genitive of Apposition, and thus as
“the Spirit, who is Truth”). The non-believing world
cannot receive this Helper; only believers can. And
He remains with them forever and in them to provide
needed assistance.

Uohn 14:25-26. “I have said these things to you
while | am still with you. But the Advocate, the Holy Spirit,
whom the Father will send in my name, will teach you ev-
erything, and remind you of all that | have said to you.”

Here the Holy Spirit is sent by the Father in
Jesus’ name, i.e., as the divine presence of Jesus.
His role is as divine teacher who will complete the
instructions began by Jesus through reminding the

?The Greek word TapakAnTococcurs five times in
the entire N'T. Four of these are in John 14-16 discussed
here in relation to the Holy Spirit and the fifth is in 1 John
2:1 where Jesus is named the Advocate for believers before
the Heavenly Father.

reason | said that he will receives from me.’
take what is mine and

declare it to you.

disciples of those teach-
ings.

fohn 15:2§, “When
the Advocate comes, whom
| will send to you from the
Father, the Spirit of truth
who comes from the Fa-
ther, he will testify on my
behalf.”

Here the Holy Spirit
&, as Advocate is sent from
the Father by Jesus as
the Spirit of truth. His role
is to be a witness on be-
half of Jesus, largely to
the non-believing world.

The Greek term Topo
kAnToc literarily means
“‘one called along side
of” and suggests the
idea of giving assistance
of whatever is needed.
Consequently, it will be
translated with different English words ranging from
Helper (NASB), to Advocate (NRSV) to Comforter
(KJV) et als. Prof. Behm (Kittel’s Theological Diction-
ary of the New Testament, Logos Systems) provides
a helpful summation of the interpretive issues con-
nected to TapokAnTOC:

The limited N'T use does not make any consistent
impression In 1 Jn. 2:1 Christ as pardklétos is plainly
the “advocate” who represents the sinning believer
in the Father’s court. In Jn. 16:7ff. the idea of a trial
is again present, but here the Spirit is the disciple’s
counsellor in relation to the world, and the context
(16:7, 13ff,; 15:26; 14:16-17, 26) might suggest the
broader sense of “helper.” The meaning “comforter,”
although adopted in some renderings, does not fit any
of the passages. In the early church the Greek fathers
take Jesus to be a pariklétos in the sense of “advocate,”
Origen bringing in the idea of Christ’s intercessory
work. As regards the Spirit, the earliest sense is again
“advocate,” but some fathers then come to think of
the Spirit as the “comforter,” the Johannine discourses
being designed, they think, to comfort the disciples on
Jesus’ departure. The Latin fathers use both advocatus
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and consolator, and so do Latin translations when they

do not keep the Greek paracletus or paraclitus).

Thus vv. 4b-15 contribute to this discussion on
the mission of the Holy Spirit by building on the
previous references and elaborating more details.

The thought flow inside these verses goes a
couple of directions which is summarized in the
§umma[_y of the Rhetorical Structurg section in the
back of this study, and is presented here in edited
fashion:

In this first section, two markers signal a twofold
division of the material. First in verse 4b comes
Tadta 8¢ Ouiv € dpxfic ok eimov (I did not say these
things to you from the beginning). Then in verse 12
comes "Ett moAA& €xw Ouiv Aéyewv (I still have many
things to say to you).

The first marker (v. 4b) is followed by the
announcement of Jesus’ departure to the Father
(vv. 5-6): “But now | am going to him who sent me;
yet none of you asks me, ‘Where are you going?’ But
because | have said these things to you, sorrow has filled
your hearts.“ (vOv 8¢ Odyw TPoO¢ TOV TEUPAVTA UE, Kal
ovdeig €€ VUGV €pwtd e, Mol Umdyelg; GAN
Ot tabta AeAdANKa OUIvV 1) AU TeRARpWKEV
vudv v kapdiav.). Jesus gently chides the
disciples for being absorbed in their sense
of loss, rather than on the positive aspects
of his departure for him. He also recognizes
and acknowledges their feeling of loss at
his departure. Two sides are present to his
going away to the Father. Parting company with
people you deeply care for is sad and painful. But
in this instance departure meant “home coming”
for Jesus as he returns to the side of the Heavenly
Father.

Although his leaving is causing pain to the
disciples it is necessary so that the Paraclete (o
napdkAntog) can come (v. 7): “Nevertheless | tell you
the truth: it is to your advantage that | go away, for if |
do not go away, the Advocate will not come to you; but
if I go, | will send him to you.“ (GAX €yw tnVv aGAr Oy
Aéyw Ouiv, ovp@épetl DUV tva €yw améNOw. €av yap
un anéAbw, 0 TapdkANTOoG OVK EAEVOETAL TPOG LUAG
gav O¢ mopevd®, TEUYPw avtov Tpog udg.) What the
disciples didn’t realize, Jesus did. His departure
would mean the coming of the Holy Spirit into their
lives. The Spirit would come as Paraclete. That is,
one standing along side them to give assistance
to their ministry. After the day of Pentecost when
this was realized, these disciples began to grasp
the profound importance of the coming of the
Holy Spirit into the community of believers. God’s

presence through the Spirit was now unlimited and
available wherever believers come together.

His ministry will be one of convicting people about
sin, righteousness, and judgment. Amplification of
this occupies verses 8-11: “And when he comes, he
will prove the world wrong about sin and righteousness
and judgment: about sin, because they do not believe
in me; about righteousness, because | am going to the
Father and you will see me no longer; about judgment,
because the ruler of this world has been condemned.*
(ki ENBV €keivog EAEYEel TOV KOouOV TEpL auapTiog
Kal Tepl dikatoovvNg Kol Tepl Kpioewg mepl apapTiag
pév, 6t1 o0 motebovowy €ig ué mepl dikatoovvng O,
OTL TPOG TOV TTATEPX UTIAYW Kal OUKETL Bewpeite pe mepl
d¢ kploewg, OTL O dpXwV TOD KOGHOL TOVTOV KEKPLTAL.)
The focus of the Spirit’s help for disciples here is on
His ability to penetrate the lives of the unbelieving
world and bring them to understanding of pivotal
spiritual realities regarding sin, righteousness, and
judgment.

The core declaration that is foundational is
gkelvog EA€yEel TOV kdopov. The court room nature

of the expression is well summarized by
George Beasley-Murray (Word Biblical
Commentary, Logos Systems):
The key term in v 8 is €éAéyéel. In secular Gr. the
verb’s use is very broad. Biichsel summarized it
as follows: In Homer éAéyxewv signifies “to scorn,
to bring into contempt”; in later literature it
means (a) to “shame” by exposure, opposition,
etc; (b) “to blame”; (c) “to expose,” “to resist”; (d)
to “interpret, expound”; (e) “to investigate.” In the
NT the usage is more restricted; basically it means
“to show someone his sin and to summon him to
repentance” (TDNT 2:473-74). Guidance as to its
meaning in our passage is provided by its two other
appearances in the Fourth Gospel: in 3:20 it is stated
that the evil person hates the light and avoids it
“in case his evil deeds be exposed” (nes “should be
shown up”); and in 8:46 Jesus asks his opponents,
“which of you can prove me in the wrong?”, i.e.,
demonstrate that Jesus is a sinner. Hoskyns was
right in maintaining that in the passage before us
g\Eyxerv is almost exactly equivalent to the English
term “expose” (484). The Oxford English Dictionary
classifies the meanings of the word under two
heads: (i) “put out into the open”(as the exposure
of a plant or an infant); (ii) “to put forth, present
to view,” hence make known, disclose (secrets,

3TDNT, G. Kittel and G. Friedrich, eds., tr. G. W. Bro-
miley 7heological Dictionary of the New Testament, 10 vols., ET

(Grand Rapids: Eerdmans, 1964-76)
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etc), set forth, and “unmask, show up an error or
misrepresentation or impostor.” It is this latter
group of meanings which is evident in v 8 and its
exposition in vv 9-11. The Paraclete is to expose
the world and demonstrate its error with reference
to sin, righteousness, and judgment. Observe that
this exposure is not primarily related to specific
acts of sin, righteousness, and judgment, but as
to what sin, righteousness, and judgment are. The
context of this exposure is the kerygma that sets
forth God’s action in Jesus, to which the Paraclete
and the disciples bear witness before the world
(15:26-27).
Thus the role of the Holy Spirit is closely linked to
the spread of the Gospel through the preaching
ministry of the disciples. The non-believing world
lives in ignorance of sin, righteousness, and judg-
ment. The Holy Spirit will take the message of the
Gospel and expose this ignorance in the face to the
true meaning of these things.
The basis for this ignorance is set forth in |
the three causal clauses with the amplifica-
tion in vv. 9-11.
Sin: “about sin, because they do not believe
in me* (mepi auaptiog pév, ti ob moTebOLOIY S
eic éué). Sin is closely linked to Christ. Non- =%
belief in Christ necessitates the exposing i
activity of the Holy Spirit to convince the
world how wrong it is to reject Christ as God’s Son
and humanity’s savior. The concept of sin (auopTic,
1) looms large in the fourth gospel with much greater
emphasis on it than in the synoptic gospels. H.
Rengstorf (Kittel's TDNT abridged, Logos Systems)
has a helpful summary of the concept in the fourth
gospel:
John, too, presents Christ as the victor over sin,
more specifically by taking it away in his death (cf. 1
Jn. 3:5). This atoning work has universal significance
(1 Jn. 2:2). It rests on Christ’s own sinlessness as the
one who does his Father’s will (Jn. 8:46). Sin here is
action that contradicts the divine ordinance (1 Jn.
3:4). It derives from ungodliness, is universal, involves
sins against others, and brings guilt and separation
from God (Jn. 9:31; 1 Jn. 3:8) in servitude to demonic
power (Jn. 8:34). The mission of Jesus ushers in a new
situation expressed in the term /risis, i.e., division and
decision. Christ’s coming shows sin to be hatred of God.
In face of him the decision is made that divides people
(Jn. 9:41). Those who reject Christ die in sin (1 Jn.
5:16-17). But those who receive him find forgiveness
(1]Jn. 1:9) as they confess their sin. The Spirit continues
the sifting work of Christ (Jn. 16:8-9). Deliverance

from sin is achieved in the community as believers are

born of God, receive faith and knowledge, and work

out the new situation in love (cf. 1 Jn. 3:6, 9). Tension
naturally arises as Christians do in fact sin, but they
can maintain a basic sinlessness through the advocacy

of Christ (1 Jn. 2:1) and reciprocal intercession (1

Jn. 5:16). In Revelation Christ’s loving work delivers

us from the sinful world order (1:5). His blood has

atoning power. Our task in the end-time is to keep
ourselves from the increasing power of sin (18:4-5). By

a final and definitive act God will destroy the universal

dominion of sin from which we are already liberated.
Thus the Holy Spirit is absolutely indispensable for
the Christian witness to the gospel. Only he has the
ability to expose the world’s ignorance of sin and
then to convince them of its true nature.

Righteousness: “about righteousness, because | am
going to the Father and you will see me no longer* (mept
dikatoovvng 8¢, 6t1 Tpog TOV TaTEPR UITAYW KAl OUKETL
Pewpeité pe). G. Schrenk (TDNT Abridged,
| 0gos Systems) provides a overview of the
. distinctive use by John:

' The main difference in John is a more
consistent understanding;  all
rlghteousness is linked to Christ the dikaios (cf. Jn.
#8116:8, 10). Doing right in 1 Jn. 2:29 demonstrates
what Christ embodies as d7kaios. Its main content
is love for one another (3:10). Thus, as Matthew
finds in righteousness a gift of God, and Peter bases
it on forgiveness, John finds it to be possible only
through commitment to Christ.
Jesus exemplified what it means to be righteous
before God as he walked on the earth. Now that he
is not going to be present any longer, the Holy Spirit
steps in to expose the world’s failure to recognize
authentic righteousness and to convince it of the
only true righteousness that comes through com-
mitment to Christ.

Judgment: “about judgment, because the ruler of
this world has been condemned* (mepi 8¢ kpioewg, 6t1
0 dpxwv tod kdopov tovTov KéKpitat). The use of the
Greek perfect tense verb kékpitar more precisely
means “stands under condemnation.” The Devil stands
under God'’s judgment and this will be confirmed by
the death and resurrection of Christ in ironic fashion.
Jesus’ being sentenced to die by human authori-
ties seals the eternal damnation of Satan and all
those linked to him. This reality the world had no
idea about. Even among scribal Jews the concept
of divine judgment was twisted by their legalism
approach to religion. The task of the Holy Spirit is
to expose this ignorance and replace it with correct
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understanding. Accountability for who we are and
what we do is foundational to the teachings of Christ.
Creating understanding of this becomes a major task
for the Holy Spirit.

The second marker (v. 12) asserts that Jesus
has much more that he wants to tell them, but that
they are not able to receive what he wants to say: “I
still have many things to say to you, but you cannot bear
them now“ ("Ett toAAa €xw OUiv Aéyewv, AN o0 dUvacbe
Pactalewv dptr). The emotions of the disciples at
that point were too strong for them to comprehend
most of what Jesus still wanted to say to them. So
this would have to wait for the Spirit.

Thus the coming of the Paraclete will bring one
who will complete the instruction of Jesus (vv.
13-14): “When the Spirit of truth comes, he will guide
you into all the truth; for he will not speak on his own, but
will speak whatever he hears,

that he will take what is mine and declare it to you.”
(mdvta Soa #xer 6 mathp £ud Eotiv: S Todto einov St
€k T0D €uol AauPdver kai dvayyelel Ouiv). The unity
between the Spirit and Christ is now extended to
include the Heavenly Father as well. What Jesus
has understood comes from the Father. Thus
the Spirit will then take that and pass it on to the
disciples.

Thus a twofold ministry of the Holy Spirit is laid
out. To the outside world, his work is to convict
them of their sin and need of deliverance from the
divine judgment to come. To the inside community
of believers, his work is to instruct the community
more perfectly concerning the message of Jesus
that remained not given to the disciples at Jesus’
departure.

What does this have to do with us today? First
and foremost we can

and he will declare to you the
things that are to come. He will
glorify me, because he will take
what is mine and declare it to
you.“ (Gtav 8¢ €AOn ékeivog, TO
nvedua tig aAndeiag, 0dnynoet
VUac év tf] aAnBeia mdon: ov
yap AaAfoet &’ €avtol, GAN
doa dxovoel AaAnosl Kal Ta
EpXOUEVA  GvoyyeAEl  Opiv.
€kelvog eue do&doel, GT1 €K TOD
guol Anuetar kal avayyelel
vuiv.). The emphasis now
shifts to the teaching role
of the Holy Spirit to the
believers. To guide into truth
means to lead into a clear
understanding of the very
essence of God himself as Truth and with Jesus
as the manifestation of this. Thus the Holy Spirit
will guide the disciples into full encounter with God
through Christ so that they could grasp the profound
spiritual meaning in their religious experience.

Also the absolute unity between Spirit and Christ
is underscored here. The leadership and teaching
ministry of the Holy Spirit will focus on Christ, not
on himself or anything else. Thus Jesus was not
short changing the disciples by not going ahead
and telling them what he still wanted to. In fact, in
some ways they would going to get even better
instruction with the coming of the Spirit.

The words of the Spirit will be the words of Jesus
and will have their origin in the Heavenly Father:
“All that the Father has is mine. For this reason | said

see here the absolutely
essential role of the Holy
Spirit in our ministry and
witness. Convincing the
unbelieving world that they
are dead wrong on these
central religious issues
of sin, righteousness,
and judgment is a far
greater task than mere
human persuasion
can accomplish. To be
successful our witness to
this world needs the over
arching presence and
power of the Holy Spirit
working in the minds and
hearts of this unbelieving audience. Then, and only
then, can this audience come to the conviction that
Christ is the exclusive way to God.

Also, we can clearly see the unity among Spirit,
Son, and Father. Lots of claims are made that
various religious convictions have been “taught
by the Spirit.” But as John will later say (1 John
4:1): “Beloved, do not believe every spirit, but test the
spirits to see whether they are from God; for many false
prophets have gone out into the world.“ Any teaching
at variance with what Jesus has taught us didn’t
come from the Holy Spirit! We know what Jesus
taught us from the apostolic witness to him called
the New Testament. The Holy Spirit’s teaching role
is not to bring his ideas to us. Not at all! Instead,
it is to bring the words of Jesus to us and give us
understanding of those words.
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b. Pain turned into Joy, vv. 16-24

Greek NT
16  Mikpov  Kal
OUKETL Dewpeité e,

Kal ALV UIKpOV Kal
8Pecbé pe. 17 eimav
o0V £k TGOV UadNTOV
avtol mpog GAARAouG,
Ti éotv toUTO O Aéyel
Nuiv, Mikpov Kal oV
Oewpeité Ye, Kal TEALY
UIKPOV Kal SYPecOE e;
kai, “Ott Omdyw mpog
OV matépa; 18 Eleyov
ovv, Ti éotv tobto [0
Aéyel], T0 wikpdv; ovk
oidauev ti Aalel. 19
€yvw [0] ’'Inoodg dm
fNelov aldTtoV EpwTav,
kol eimev adrtoig, IMepi
tovtov  (nreite  uer
dMAAwv  8t1  gimov,
MikpOV Kai o0 Oewpeité
UE, Kol TAALV UIKpOV Kl
SYPecbdE ue; 20 Gunv aunv
Aéyw Oiv OtT1 KAaOoeTE
Kal Opnvroete OUETG, 6
d¢ kdopog xapnoetar
buelc  AumnOnoeobe,
QAN 1) AUmn OpGV €ig
Xapav yevfoetar 21
n yovr Otav  tikmn
Aoy #xer, 8T AAOsv
N ®pa avtiic Stav d¢
YEVVHon TO modiov,
OUKETL UVNUOVEVEL TH|G
OAlPewg dia TtV Xapav
Ot1 éyevvnon avOpwrog
€l TOV KOopov. 22 Kal
OUETG OOV VDV UV ADTNV
éxete maAwv d¢ Gouat
Uudg, Kol xapricetat
VU@V N kapdia, Kal TNV
Xapav DGV 00JeIg aipet
@’ Ou@v. 23 Kal €v
EKELVT TN NUEPQ EUE ODK

NASB

16 “A little while,
and you will no longer
see Me; and again a
little while, and you will
see Me.” 17 Some of
His disciples then said
to one another, “What is
this thing He is telling us,
‘Alittle while, and you will
not see Me; and again a
little while, and you will
see Me’; and, ‘because
| go to the Father'?” 18
So they were saying,
“What is this that He
says, ‘A little while’? We
do not know what He is
talking about.” 19 Jesus
knew that they wished
to question Him, and He
said to them, “Are you
deliberating together
about this, that | said, ‘A
little while, and you will
not see Me, and again a
little while, and you will
see Me’? 20 Truly, truly,
| say to you, that you will
weep and lament, but
the world will rejoice;
you will grieve, but your
grief will be turned into
joy. 21 Whenever a
woman is in labor she
has pain, because her
hour has come; but
when she gives birth to
the child, she no longer
remembers the anguish
because of the joy that a
child has been born into
the world. 22 Therefore
you too have grief
now; but | will see you
again, and your heart
will rejoice, and no one
will take your joy away
from you. 23 In that day
you will not question Me

NRSV

16 “Alittle while, and
you will no longer see
me, and again a little
while, and you will see
me.” 17 Then some of
his disciples said to one
another, “What does
he mean by saying to
us, ‘A little while, and
you will no longer see
me, and again a little
while, and you will see
me’; and ‘Because | am
going to the Father’?”
18 They said, “What
does he mean by this ‘a
little while’? We do not
know what he is talking
about.” 19 Jesus knew
that they wanted to ask
him, so he said to them,
“‘Are you discussing
among yourselves what
| meant when | said, ‘A
little while, and you will
no longer see me, and
again a little while, and
you will see me'? 20
Very truly, | tell you, you
will weep and mourn,
but the world will rejoice;
you will have pain, but
your pain will turn into
joy. 21 When a woman
is in labor, she has pain,
because her hour has
come. But when her
child is born, she no
longer remembers the
anguish because of the
joy of having brought a
human being into the
world. 22 So you have
pain now; but | will see
you again, and your
hearts will rejoice, and
no one will take your joy
from you. 23 On that day
you will ask nothing of

NLT
16 “In a little while
you wont see me

anymore. But a little
while after that, you
will see me again.” 17
Some of the disciples
asked each other,
“What does he mean
when he says, ‘In a little
while you won'’t see me,
but then you will see
me,” and ‘I am going
to the Father’? 18 And
what does he mean by
‘a little while’? We don’t
understand.” 19 Jesus
realized they wanted
to ask him about it,
so he said, “Are you
asking yourselves what
| meant? | said in a little
while you won't see
me, but a little while
after that you will see
me again. 20 | tell you
the truth, you will weep
and mourn over what is
going to happen to me,
but the world will rejoice.
You will grieve, but your
grief will suddenly turn
to wonderful joy. 21 It
will be like a woman
suffering the pains of
labor. When her child is
born, her anguish gives
way to joy because she
has brought a new baby
into the world. 22 So you
have sorrow now, but |
will see you again; then
you will rejoice, and no
one can rob you of that
joy. 23 At that time you
won’t need to ask me for
anything. | tell you the
truth, you will ask the
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EPWTNOETE OVLOEV. QU
aunv Aéyw ouiv, v 1
aiTroNTe TOV TaTEPQ €V
@ Ovopati pov dwoet
OUiv. 24 €wg dptit ovK
ntroate o0deV €v TR
Ovouarti you aiteite Kal
AMupecBe, tva N xapa
U@V 1 temAnpwuévn.

about anything. Truly,
truly, | say to you, if
you ask the Father for
anything in My name,
He will give it to you.
24 Until now you have
asked for nothing in My
name; ask and you will
receive, so that your joy
may be made full.

me. Very truly, | tell you,
if you ask anything of
the Father in my name,
he will give it to you. 24
Until now you have not
asked for anything in my
name. Ask and you will
receive, so that your joy
may be complete.

Father directly, and he
will grant your request
because you use my
name. 24 You haven't
done this before. Ask,
using my name, and
you will receive, and
you will have abundant

joy.

Notes:

This second segment
comes back to address
the pain brought about
by Jesus’ departure. The
foundational  principle ,
is given at the outset r,:ir_': :
in verse 16: Mikpov kai | ¥
OUKETL DeWpETTEé e, KAl .
TAAV Uikpov Kol 6PecbE
ue (“A little while, and you
will no longer see me, and
again a little while, and "%
you will see me.”). Now 4
he begins speaking to =
the disciples “in figures
of speech* (év maporpiaig)
as he subsequently
indicates in v. 25. This
beginning declaration
sets the tone. The § |
disciples will not see, #
then see him. This is #
veiled language for .- i

. g 1 =
his  crucifixion . and @ . i
resurrection. Jesus had
already alluded to these events (cf. 7:33, 12:35;
13:33), but now his words become more allusive
with a heightened curiosity factor.

Jesus’ words prove puzzling to the disciples (vv.
17-18): “Then some of his disciples said to one another,
“What does he mean by saying to us, ‘A little while, and
you will no longer see me, and again a little while, and
you will see me’; and ‘Because | am going to the Father’?”
18 They said, “What does he mean by this ‘a little while’?
We do not know what he is talking about.” (girav odv
€K TOV LadnT®v avtod mpog aAANAoug, Ti éottv ToOTO O
AéyeLnuiv, Mikpov Kal o0 Bewpeité Ue, Kol TaALY HIKPOV
Kal OYecbE pe; kat, ‘Ot bndyw mpog ToV matépa; EAeyov
o0V, T{ éottv Todto [6 Aéyel], T pikpdv; 0Ok ofdapev Ti
Aalel.). As noted above under the

section, here the disciples’ questions are notverbally

expressed to Jesus.
They are confused by
this seemingly “hide and
eek” sort of language.
This comes in spite of
his already having talked
about making a trip and
thus leaving them.

And Jesus responds
= with  clarification  (vv.
19-24): “Jesus knew that
they wanted to ask him,
% so he said to them, “Are
you discussing among
s yourselves what | meant
4 when | said, ‘A little while,
#™ and you will no longer
Bl see me, and again a little
¢ while, and you will see
® me’? Very truly, | tell you,

you will weep and mourn,
== but the world will rejoice;
you will have pain, but
your pain will turn into joy.
When a woman is in labor,
= she has pain, because her
hour has come. But when
her child is born, she no longer remembers the anguish
because of the joy of having brought a human being
into the world. So you have pain now; but | will see you
again, and your hearts will rejoice, and no one will take
your joy from you. On that day you will ask nothing of
me. Very truly, | tell you, if you ask anything of the Father
in my name, he will give it to you. Until now you have not
asked for anything in my name. Ask and you will receive,
so that your joy may be complete.“ (¥yvw [0] 'Incodg
8t f{Belov adToV épwTdv, Kai eimev adToig, Mepi TovTOoU
(nreite pet’ AAAAAwV 8t eimov, Mikpdv kai 00 Bewpeité
UE, Kal TAAV pikpov Kal SPecBE pe; aunv aunv Aéyw
vuilv 6t kAavoete kal Bpnvroete LUELG, O d¢ KOGUOG
xapnoetar Oueiq AvmnOroecde, GAN 1) Avmn dudV €ig
Xapav yeviioetal. 1 yuvn Otav tiktn AOmnv €xel, 6t
AABev 1) Gpa adthig Stav 8¢ yevvrion o moudiov, ovkétt
uvnuovever thg OAPews S TV xapav Ot Eyevvion
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&vOpwmog €ig TOV kdouov. 22 kal Ouelg o0V VOV uév
Aomnv €xeter maAwv 8¢ SPopor OPAEG, Kal XaprioeTal
VU@V N kapdia, kail TV xapav vu®v ovdelg aipet a@’
OUGV. 23 Kal év €kelvn Tf] NUEPQ EUE OVK EPWTHOETE
0UJEV. unv aunv Aéyw Oiv, &v Tt aithonte OV Tatépa
€V TG OVOpATI HoL doet DUV, 24 €wg dPTL OVK NTHOATE
o0&V €v T® ovopati pov: aiteite kai AquPecde, tva 1
Xapd DuGV | TEMAnpwuévn. ).

The heart of his response is set forth in verse
20 in solemn declaration: aunv aunv Aéyw vpiv 6t
kAavoete kai Opnvnoete DUELG, 6 O KOGUOG XaprioeTar
UUelG AumnOrioecbe, GAN 1 AUmn Opdv €ig xapav
yeviioetat (Very truly, | tell you, you will weep and
mourn, but the world will rejoice; you will have pain,
but your pain will turn into joy). His ‘departure’ will
bring joy to the world, but the disciples seeing him
again ‘on that day’ will bring joy to their hearts. To
the world of Jewish leaders it will seem as though
they are finally rid of this troublesome teacher from
Nazareth who has continuously upset their neat
system of religious control over Judaism. To the
Romans it will appear that they’re rid of another
revolutionary figure leading a fight against their
control of Palestine.

Butto the disciples -- and those whose lives Jesus
touched in earthly ministry -- sorrow and mourning
over watching him die will be overwhelming. The
gospels never give us a detailed accounting of the
disciples from Friday afternoon to Sunday morning
while Jesus was in the tomb. One can only imagine
their depth of despair. Everything seemed lost; they
possibly felt duped by this Messianic pretender who
wound up dead just like had happened to several
others before Jesus.

In verse 20 Jesus warned them what to expect.
But more importantly he promised them joy following
their grief. The ‘you will see me again’ statement
alluding to his resurrection is implied here. By
Easter Sunday evening their grief and despair had
been turned into profound joy and excitement over
the greatest miracle of all miracles.

Jesus tires to help them understand by comparing
this to the birth of a child (v. 21). The birthing of
the child carries terrific pain with it for the mother,
but the overwhelming joy of a new life brought into
this world quickly evaporates all the pain and grief
associated with the giving of birth. Thus, his death
and subsequent resurrection will be just like this (v.
22). This new joy will be so deep that no one can
take it away from them.

A second solemn declaration growing out of the
first comes in verse 23b: aunv dunv Aéyw Ouiv, dv T

aithonte TOV
TATEPQ €V TR
ovépati pov L
ddoet

in my name,
he will give
it to you).
Thus

to discove
complete joy through answered prayer in the name
of Jesus. In that day will come the expansion of their
prayer life in marvelous fashion (vv. 23-24). They
will then be able to ask for the Father’s blessings in
the name of Jesus with the divine promise of God’s
answering their prayer. Jesus then challenges them
to be prepared to test out this promise. The result?
Complete joy will be theirs.

How does this relate to us? Although our
perspective, like John’s readers, is a post-easter
view, we still share in some puzzlement over Jesus’
having to die. Our struggle with his death as an
innocent victim is philosophically based more than
historically based. We tend not to understand the
profoundly evil nature of sin as God sees it, and so
find ourselves unable to grasp the magnitude of the
sacrifice that Jesus made.

But we can and do share in the disciples’ joy
over “seeing Jesus again” on Easter Sunday. The
affirmation of his resurrection is validation of God’s
wisdom in providing salvation to sinful humanity
through Christ. We should celebrate this marvelous
reality continuously both privately and together as
we worship with fellow believers. He is indeed alive!
And that means we have been raised also, as Paul
declares in Eph. 2:4-7:

4 But God, who is rich in mercy, out of the great love
with which he loved us 5 even when we were dead
through our trespasses, made us alive together with
Christ — by grace you have been saved — 6 and
raised us up with him and seated us with him in the
heavenly places in Christ Jesus, 7 so that in the ages
to come he might show the immeasurable riches of
his grace in kindness toward us in Christ Jesus.

And our prayer language has been expanded so
that we are to petition the Father through Jesus for
His blessings.
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c. The Risk of Straight Talk, vv. 25-33

Greek NT
25 Tadta Ev
napotpiong  AeAdAnka

vuiv: €pxetonr wpa Ote
OVKETL €V TAPOLUINLG
AoArjow  Ouiv,  GAAQ
TAPPNOIYTIEPITODTATPOG
ATaYYEA® Lpiv. 26 €v
gketvn TN NUEPA €V TR
Ovoparti pov aitrjoecbe,
KAl o0 Aéyw DUIV OTLEyw
EPWTNOW TOV TOTEPX
mept U@V 27 adTOG yap
0 TP QLAET LUAG, 0Tt
VUEG €ue mEQPIARKATE
Kal TEMOTEVKATE OTL
éyw mapd [toD] Oeod
¢&ABov. 28 &EfAOov
Topa TOD TATPOC Kai
EANALOa gi¢ TOV KOOUOV:
TAALY &@inut TOV KOGUOV
KAl TOpeVOUAL TTPOG TOV
natépa. 29  Aéyovoiv
ol padnrai avtod, "0
VOV €v mappnoig AaAeic
Kal Tapotpiov ovdepiov
Aéyeig. 30 vOv oidauev
8t oidag mdvra kol
oV xpelav €xelg va tig
of £pWTQE €V TOUTW
TLoTEVOUEV OTL Ao BE0D
€&fADec. 31 amekpibn
avtoi¢ ’Incodg, "Aptt
ToTEVETE; 32100V EPYETAL
wpa kal EANALOeV Tva
okoprmioffite  €xaoTog
€1¢ TX 1010 KAUE povoV
apfte Kal oUK  elul
uoévog, Ot 6 matnp UeT
guod €otv. 33 talta
AeAdAnka Opiv tva €v
guol eipnvnv éxnre €v
@ kOoUw OATYv Exete:
GAAG  Oapoeite, Eyw
VEVIKNKA TOV KOGUOV.

NASB

25 “These things |
have spoken to you in
figurative language; an
houris coming when | will
no longer speak to you
in figurative language,
but will tell you plainly
of the Father. 26 In that
day you will ask in My
name, and | do not say
to you that I will request
of the Father on your
behalf; 27 for the Father
Himself loves you,
because you have loved
Me and have believed
that | came forth from
the Father. 28 | came
forth from the Father
and have come into
the world; | am leaving
the world again and
going to the Father.” 29
His disciples said, “Lo,
now You are speaking
plainly and are not using
a figure of speech.
30 Now we know that
You know all things,
and have no need for
anyone to question You;
by this we believe that
You came from God.”
31 Jesus answered
them, “Do you now
believe? 32 Behold, an
hour is coming, and has
already come, for you
to be scattered, each to
his own home, and to
leave Me alone; and yet
| am not alone, because
the Father is with Me.
33 These things | have
spoken to you, so that
in Me you may have
peace. In the world you
have tribulation, but
take courage; | have
overcome the world.”

NRSV

25 “I have said these
things to you in figures
of speech. The hour is
coming when | will no
longer speak to you in
figures, but will tell you
plainly of the Father.
26 On that day you will
ask in my name. | do
not say to you that | will
ask the Father on your
behalf; 27 for the Father
himself  loves you,
because you have loved
me and have believed
that | came from God.
28 | came from the
Father and have come
into the world; again,
| am leaving the world
and am going to the
Father.” 29 His disciples
said, “Yes, now you are
speaking plainly, not in
any figure of speech!
30 Now we know that
you know all things, and
do not need to have
anyone question you;
by this we believe that
you came from God.”
31 Jesus answered
them, “Do you now
believe? 32 The hour
is coming, indeed it has
come, when you will be
scattered, each one to
his home, and you will
leave me alone. Yet | am
not alone because the
Father is with me. 33 |
have said this to you, so
that in me you may have
peace. In the world you
face persecution. But
take courage; | have
conquered the world!”

NLT
25 “| have spoken
of these matters in

figures of speech,
but soon | will stop
speaking figuratively

and will tell you plainly
all about the Father. 26
Then you will ask in my
name. I'm not saying |
will ask the Father on
your behalf, 27 for the
Father himself loves
you dearly because you
love me and believe
that | came from God.
28 Yes, | came from
the Father into the
world, and now | will
leave the world and
return to the Father.”
29 Then his disciples
said, “At last you are
speaking plainly and
not figuratively. 30 Now
we understand that
you know everything,
and there’s no need
to question you. From
this we believe that
you came from God.”
31 Jesus asked, “Do
you finally believe? 32
But the time is coming
— indeed it's here now
— when you will be
scattered, each one
going his own way,
leaving me alone. Yet |
am not alone because
the Father is with me.
33 | have told you all
this so that you may
have peace in me.
Here on earth you
will have many trials
and sorrows. But take
heart, because | have
overcome the world.”
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Notes:

This third section contrasts the way Jesus has
been teaching the disciples with a major shift in his
coming approach [vv. 25-28]: Talta év mapoiuioig
AeAdAnka OUiv- €pxetal Gpa GTE OVKETL €V mapotuialg
AaAnow Uiy, dAAa tappnoia rept Tod TATPOG ATaryyEARD
vpiv. (‘I have said these things to you in figures of
speech. The hour is coming when | will no longer speak
to you in figures, but will tell you plainly of the Father.”).
The contrast is between speaking év mapotuiaig (in
figures of speech) and nappneia (plainly). John never
uses the Synoptic Gospel writers word for parables,
mapaPBoAr. But the use of maporpio
here is essentially the same thing
as Hauck (Kittel's TDNT, Logos
Systems) notes:

In John’s Gospel mapouia
occurs 3 times at 10:6 and 16:25,
29. In keeping with the sense [§
which among others 5% and the
Synoptic ==> tapafoAn may have,
napowpia in Jn. means “hidden, |
obscure speech” which stands in
need of interpretation. As Jesus
according to Mk. 4:10-12 (==>757,1
ff.) intentionally speaks in parables §
which are difficult to understand,
so the Johannine Christ speaks
¢v mapotpioig. Thus 10:6 retrospectively calls the
allegory of the shepherd a concealing speech of this
kind, and in retrospective summary 16:25 describes
all Jesus’ words up to the Parting Discourses as
obscure speech which can only imperfectly indicate
supraterrestrial truth in human words. Later — the
reference is not to Easter or Pentecost, but to the
paroasia — this will be replaced by unconcealed
revelation (¢v nappnoia ==> 881, 2 ff.) which will be
for the first time fully objective speech concerning
heavenly things.* It is as it were a dawning of this
new and welcome state of affairs when the disciples
are given as a clear revelation His saying about the
Father and His going to Him, 16:29 ==> 881, 6 f. His
life’s task has now reached its goal. He who came to
proclaim God can now leave the earth and return
to the world of God.*”

28 Cf. Nu. 12:8 LXX.

Y E. Lohmeyer, “Vom Sinn d. Gleichnisse Jesu,” ZSTh,
15 (1938), 319-346, esp. 320 f.; H. Strathmann J. (NT Deutsch
[1951]), ad loc.; . Fiebig, Altjiidische Gleichnisse u. d. Gleichnisse
Jesu (1904), 164-167. E. Schweizer, “Ego eimi,” FRL, NF, 38
(1939), 112-124; Bu. J., 452-454; W. Wrede, Das Messiasge-
heimnis in den Eoangelien* (1913), 191-206, 249 f.

This again is puzzling to the disciples (vv. 29-30):
“His disciples said, “Yes, now you are speaking plainly,
not in any figure of speech! Now we know that you know
all things, and do not need to have anyone question you;
by this we believe that you came from God.™ (Aéyovotv
ol padnral avtod, "18e vOv év mappnoia Aaleig kal
napotpiov obdepiov Aéyeig. vOv ofSauev 811 oidag
TavTa Kal o xpelav €XElg tva TIG og £pWTA €V TOVTR
motevopev 8t amo Oeod £€fAOec.). They acknowledge
the shift over into direct language and affirm their
confidence in Jesus’ words. They wrongly assume
that he’s making this shift now in their presence.

Jesus responds with a
prediction of their scattering in
abandonment of him (vv. 31-33):
“Jesus answered them, ‘Do you now
believe? The hour is coming, indeed it
has come, when you will be scattered,
each one to his home, and you will leave
me alone. Yet | am not alone because
the Father is with me. | have said this to
you, so that in me you may have peace.
In the world you face persecution. But
take courage; | have conquered the
= world!™  (&mekpiBn avtoig ’'Incodg,
"ApTL TLOTEVETE; 100V €pxeTal Wpa Kal
EAALOeV Tva okopmiobiiTe EkaoTOG E1G
0 {010 KGpE UOVOV G@TiTe Kol OUK il
uoévog, Ot O matnp HeT €uod €oTiv.
tabta AeAdAnKa vpiv tva €v éuol eipnvny Exnte €v t@
KOoUw OATY1Y Exete: GAAX Bapogite, Eyw VeVIKNKA TOV
koopov.). He shatters their wrong conclusion with
this prediction of their abandonment of him. Shock
treatment was needed to prepare them for the
devastating surprise that lay just around the corner
from the upper room. Then he concludes with an
exhortation to encouragement (v. 33).

The link to us from these verses? For many
people who look at Jesus’ words with mere human
eyes, some of his statements do seem obscure.
But when the eyes of faith under the guidance of
the Holy Spirit look at those same words, profound
spiritual meaning surfaces. But that understanding
must not come out of quick judgments or it is liable
to the same mistaken notions that the disciples
drew.

The clear declaration at the end is the corner-
stone: “I have conquered the world!” It would take
several days before the disciples realized just how
true these words were. But they did come to that
understanding and their lives were changed forever.
And so can ours when we grasp Jesus’ victory cry
here!
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4b Tadta 8¢ Oyiv
¢€ dpxfic ovk eimov,
ott ped’ du@®vV Aunv. 5
VOV 8¢ UTAYw TPOG TOV
TEUPAVTA U, Kal 00SELG
€€ LUV EpwTd Ve, TToD
umayelg; 6 GAN om
Tadta AeAdAnka OUiv 1)
AOTIN TEMAN pWKEV VUGBV
v Kapdiav. 7 AN Eyw
™mv  dAnfetav  Adyw
VUiV, oLUEEPEL DUTV Vo
EYw AmENOw. €0V yap Un
anéNOw, O TapAKANTOG
oK  €Aeloetal  mPOG
VUG €av de mopevd®,
TEUPw  avTOV  TPOG
vudg. 8 kal EAOwv
gkelvog  ENéy&er  TOV
KOOUOV TEPL QuapTiog
Kal mepl  Stka1ooOVHG
Kal Tepl Kpioewg 9 mepl
auaptiog pév, OTL OV
ToTEVOVOLY €1g EUé 10
nept Stkatoovng 8¢, 6Tt
TPOC TOV TATEPA LTAYW
Kal OUKETL Dewpeite e
11 mepl d¢ kpioewg, Ot
0 dpxwv Ttod KOGUOU
TOUTOU KEKPLTAL.

12 "ETt moAAa €xw
vuiv  Aéyetv, GAN o0
dOvacbe Pactalely dptr
13 Otav d¢ €AO €keivog,
70 mveba Tig aAnBelog,
odnynoel vUAG €v TH|
aAnbeiq mdon: o0 yap
AaAnoglag’ éxutod, GAN
doa akovoel AaAfjosl Kol
Ta €pxOueva GvoryyeAel
Oplv. 14 ékeivog Eue
do&doet, 6t €k TO0 €U0l
Aupetat kat avoyyeAel
vuiv. 15 mdvta oo
EXEL O TATHP EUA EOTLV"
81 todto eimov &t gk
T00 €uod AapPdver kai

NASB

4b “These things |
did not say to you at the
beginning, because |
was with you. 5 But now
| am going to Him who
sentMe; and none of you
asks Me, ‘Where are You
going?’ 6 But because |
have said these things
to you, sorrow has filled
your heart. 7 But | tell
you the truth, it is to
your advantage that |
go away; for if | do not
go away, the Helper will
not come to you; but if
I go, | will send Him to
you. 8 And He, when He
comes, will convict the
world concerning sin
and righteousness and
judgment; 9 concerning
sin, because they do
not believe in Me;
10 and concerning
righteousness, because
| go to the Father and
you no longer see Me;
11 and concerning
judgment, because the
ruler of this world has
been judged.

12 “l have many
more things to say to
you, but you cannot
bear them now. 13 But
when He, the Spirit
of truth, comes, He
will guide you into all
the truth; for He will
not speak on His own
initiative, but whatever
He hears, He will speak;
and He will disclose to
you what is to come.14
“‘He will glorify Me, for
He will take of Mine and
will disclose it to you.15
All things that the Father
has are Mine; therefore
| said that He takes of

NRSV

4b “lI did not say
these things to you from
the beginning, because
I was with you. 5 But
now | am going to him
who sent me; yet none
of you asks me, ‘Where
are you going?’ 6 But
because | have said
these things to you,
sorrow has filled your
hearts. 7 Nevertheless
| tell you the truth: it is
to your advantage that |
go away, for if | do not
go away, the Advocate
will not come to you; but
if I go, | will send him
to you. 8 And when he
comes, he will prove the
world wrong about sin
and righteousness and
judgment: 9 about sin,
because they do not
believe in me; 10 about
righteousness, because
| am going to the Father
and you will see me
no longer; 11 about
judgment, because the
ruler of this world has
been condemned.

12 “| still have many
things to say to you,
but you cannot bear
them now. 13 When the
Spirit of truth comes,
he will guide you into
all the truth; for he will
not speak on his own,
but will speak whatever
he hears, and he will
declare to you the things
that are to come. 14 He
will glorify me, because
he will take what is mine
and declare it to you.
15 All that the Father
has is mine. For this
reason | said that he will
take what is mine and

NLT

4b “l didn’t tell you
earlier because | was
going to be with you
for a while longer.5
But now | am going
away to the One who
sent me, and not one
of you is asking where
| am going. 6 Instead,
you grieve because
of what I've told you.
7 But in fact, it is best
for you that | go away,
because if | don’'t, the
Advocate won’t come.
If | do go away, then |
will send him to you. 8
And when he comes,
he will convict the world
of its sin, and of God’s
righteousness, and of
the coming judgment. 9
The world’s sin is that it
refuses to believe in me.
10 Righteousness is
available because | go
to the Father, and you
will see me no more.
11 Judgment will come
because the ruler of this
world has already been
judged.

12 “There is so
much more | want to tell
you, but you can’t bear it
now. 13 When the Spirit
of truth comes, he will
guide you into all truth.
He will not speak on his
own but will tell you what
he has heard. He will tell
you about the future. 14
He will bring me glory
by telling you whatever
he receives from me.
15 All that belongs to
the Father is mine; this
is why | said, ‘The Spirit
will tell you whatever he
receives from me.’

16 “In a little while
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avayyeAet Lyiv.

16  Mikpov  Kal
OUKETL Oewpeité e,
Kal TAAV HIKpOV Kol
8Pecbé ue. 17 eimav
o0V &K T@OV uadnTtdv
avtol mpog GAANAoug,
Ti €otv to0tO0 O Aéyel
Nuiv, Mikpov Kai ov
Oewpeité pe, kol MAAwv
WiKpOV Kal SPecbE e;
kai, Ott vmdyw mpog
OV Tatépa; 18 €Aeyov
ovv, Ti éotv tolto [6
Aéyel], to pikpdv; olk
oidapev ti Aaleil. 19
géyvw [0] ’'Inoodg 6t
nNelov aldTOV £€pwtdyv,
kol einev avtoig, Tepi
tovtov  (nreite  ueT
dAMAAwvV STl eimov,
MikpOV Kal o0 Oewpeite
UE, Kol TAAV UIKpOV Kal
OPecbE Ue; 20 Gunv aunv
Aéyw Ouiv 6t1 kAavoete
Kal Opnvroete VUELG, O
d¢ «koopog xapriceTar
UUETG AvmnOnoecbe,
GAN 1) AVmn Op®v eig
Xapav yevnoetat. 21
n yovp Otav tikTy
Aoy #xel, St1 NABev
N ®pa avdtii¢ Otav ¢
yevvrion 1O maidiov,
OUKETL UVNUOVEVEL TG
OAPewg da TtV xapav
ot éyevviOn avBpwmog
€lg TOV KOOMOV. 22 Kal
OUETC 00V VOV ugv Admnv
gxete: malwv 8¢ SPouat
VUGG, Kal  xaprioetat
OGOV 1 Kapdia, Kol TV
Xapav U@V oLJELG aipet
a@’ vp®vV. 23 Kal &v
EKELVT T NUEPQA EE OVK
EPWTNOETE OVOEV. GunV
aunv Aéyw opiv, dv 1
aiTHONTE TOV TATEPA €V

Mine and will disclose it
to you.

16 “A little while,
and you will no longer
see Me; and again a
little while, and you will
see Me.” 17 Some of
His disciples then said
to one another, “What is
this thing He is telling us,
‘Alittle while, and you will
not see Me; and again a
little while, and you will
see Me’; and, ‘because
| go to the Father'?” 18
So they were saying,
“What is this that He
says, ‘A little while’? We
do not know what He is
talking about.” 19 Jesus
knew that they wished
to question Him, and He
said to them, “Are you
deliberating together
about this, that | said, ‘A
little while, and you will
not see Me, and again a
little while, and you will
see Me’? 20 Truly, truly,
| say to you, that you will
weep and lament, but
the world will rejoice;
you will grieve, but your
grief will be turned into
joy. 21 Whenever a
woman is in labor she
has pain, because her
hour has come; but
when she gives birth to
the child, she no longer
remembers the anguish
because of the joy that a
child has been born into
the world. 22 Therefore
you too have grief
now; but | will see you
again, and your heart
will rejoice, and no one
will take your joy away
from you. 23 In that day
you will not question Me
about anything. Truly,

declare it to you.

16 “Alittle while, and
you will no longer see
me, and again a little
while, and you will see
me.” 17 Then some of
his disciples said to one
another, “What does
he mean by saying to
us, ‘A little while, and
you will no longer see
me, and again a little
while, and you will see
me’; and ‘Because | am
going to the Father?”
18 They said, “What
does he mean by this ‘a
little while’? We do not
know what he is talking
about.” 19 Jesus knew
that they wanted to ask
him, so he said to them,
“‘Are you discussing
among yourselves what
| meant when | said, ‘A
little while, and you will
no longer see me, and
again a little while, and
you will see me’? 20
Very truly, | tell you, you
will weep and mourn,
but the world will rejoice;
you will have pain, but
your pain will turn into
joy. 21 When a woman
is in labor, she has pain,
because her hour has
come. But when her
child is born, she no
longer remembers the
anguish because of the
joy of having brought a
human being into the
world. 22 So you have
pain now; but | will see
you again, and your
hearts will rejoice, and
no one will take your joy
from you. 23 On that day
you will ask nothing of
me. Very truly, | tell you,
if you ask anything of

you won't see me
anymore. But a little
while after that, you will
see me again.” 17 Some
of the disciples asked
each other, “What does
he mean when he says,
‘In a little while you
won’t see me, but then
you will see me,” and ‘I
am going to the Father’?
18 And what does he
mean by ‘a little while’?
We don’t understand.”
19 Jesus realized they
wanted to ask him
about it, so he said, “Are
you asking yourselves
what | meant? | said in
a little while you won'’t
see me, but a little while
after that you will see
me again. 20 | tell you
the truth, you will weep
and mourn over what is
going to happen to me,
but the world will rejoice.
You will grieve, but your
grief will suddenly turn
to wonderful joy. 21 It
will be like a woman
suffering the pains of
labor. When her child is
born, her anguish gives
way to joy because she
has brought a new baby
into the world. 22 So you
have sorrow now, but |
will see you again; then
you will rejoice, and no
one can rob you of that
joy. 23 At that time you
won’t need to ask me for
anything. | tell you the
truth, you will ask the
Father directly, and he
will grant your request
because you use my
name. 24 You haven’t
done this before. Ask,
using my name, and you
will receive, and you will
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@ Ovéuati pov dwoel
Ouiv. 24 €w¢g Gptt oUK
ntioate ovdEV &v TR
Ovoparti pov: aiteite Kal
Aupecbe, tva N xapa
OUGV A TEMANpwUEVN.
25 Tadta Ev
napotpiong  AeAdAnka
buiv: €pyetar Opa Ote
OUKETL €V Tapoluialg
AaAfow  Oulv, &\
mappnola  meplt  TOD
TATPOG ATayyeEA®D DIV,
26 €v ékelvn Th Nuépa
€V T® Ovopati pov
aitroecde, kal o0 Aéyw
Oulv 0Tt €yw €pwthow
TOV Tatépa meEPL LUGDV-
27 a0TOG Y&p O TATNp
@\l Oudg, Ott Uuelg
gue  me@IAfKate  Kal
TEMOTEVKATE OTL YW
napa[tos]0coTEENADOV.
28 £ENABov mapd TOD
TaTpog Kol - EARALOa
€lg TOV KOOMOV: TAALV
a@inuL Tov kéouov Kal
mopevoual  TPOG  TOV
natépa. 29  Aéyovotv
ol  uabntal  avTo?,
"18e vOv €v mappnola
AoAeig kal moporpiov
obdepiav  Aéyerg. 30
viv ofSauev 8t 0idag
mavta kKal o0 Xpeiav
EXELG TV TIG 0f €pWTQ-
€V TOUTW TIOTEVOUEV
611 and Oso0 £ERAOsC.
31 amekpibn  avtoig
'ING0DG, "ApTL TOTEVETE;
32 idou épxetar Wpa
Kal  éAAvbev  Tva
oKopmioBfte  €KAOTOG
€lg T 101 KAuE uévov
apfte kKal ovK  glul
Uovog, OTL O AT HET
guol éotv. 33 TadTa
AeAdAnka Ouiv Tva év

truly, | say to you, if
you ask the Father for
anything in My name,
He will give it to you.
24 Until now you have
asked for nothing in My
name; ask and you will
receive, so that your joy
may be made full.

25 “These things |
have spoken to you in
figurative language; an
houris comingwhen | will
no longer speak to you
in figurative language,
but will tell you plainly
of the Father. 26 In that
day you will ask in My
name, and | do not say
to you that I will request
of the Father on your
behalf; 27 for the Father
Himself loves  you,
because you have loved
Me and have believed
that | came forth from
the Father. 28 | came
forth from the Father
and have come into
the world; | am leaving
the world again and
going to the Father.” 29
His disciples said, “Lo,
now You are speaking
plainly and are not using
a figure of speech.
30 Now we know that
You know all things,
and have no need for
anyone to question You;
by this we believe that
You came from God.”
31 Jesus answered
them, “Do you now
believe? 32 Behold, an
hour is coming, and has
already come, for you
to be scattered, each to
his own home, and to
leave Me alone; and yet
| am not alone, because
the Father is with Me.

the Father in my name,
he will give it to you. 24
Until now you have not
asked for anything in my
name. Ask and you will
receive, so that your joy
may be complete.

25 “| have said these
things to you in figures
of speech. The hour is
coming when | will no
longer speak to you in
figures, but will tell you
plainly of the Father. 26
On that day you will ask
in my name. | do not say
to you that | will ask the
Father on your behalf;
27 for the Father himself
loves you, because you
have loved me and have
believed thatl came from
God. 28 | came from the
Father and have come
into the world; again,
| am leaving the world
and am going to the
Father.” 29 His disciples
said, “Yes, now you are
speaking plainly, not in
any figure of speech! 30
Now we know that you
know all things, and do
not need to have anyone
question you; by this we
believe that you came
from God.” 31 Jesus
answered them, “Do you
now believe? 32 The
hour is coming, indeed it
has come, when you will
be scattered, each one
to his home, and you will
leave me alone. Yet | am
not alone because the
Father is with me. 33 |
have said this to you, so
that in me you may have
peace. In the world you
face persecution. But
take courage; | have
conquered the world!”

have abundant joy.

25 “I have spoken of
these matters in figures
of speech, but soon
| will stop speaking
figuratively and will tell
you plainly all about the
Father. 26 Then you will
ask in my name. I'm
not saying | will ask the
Father on your behalf,
27 for the Father himself
lovesyoudearlybecause
you love me and believe
that | came from God.
28 Yes, | came from the
Father into the world,
and now | will leave the
world and return to the
Father.” 29 Then his
disciples said, “At last
you are speaking plainly
and not figuratively. 30
Now we understand that
you know everything,
and there’s no need to
question you. From this
we believe thatyoucame
from God.” 31 Jesus
asked, “Do you finally
believe? 32 But the time
is coming — indeed it's
here now — when you
will be scattered, each
one going his own way,
leaving me alone. Yet |
am not alone because
the Father is with me.
33 | have told you all
this so that you may
have peace in me. Here
on earth you will have
many trials and sorrows.
But take heart, because
| have overcome the
world.”
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guol elpnvnv éxnre: év
¢ KOouw OATYv €xete:
GA\a  Bapoeite, E€yw
VEVIKNKA TOV KOGUOV.

33 These things | have
spoken to you, so that
in Me you may have
peace. In the world you
have tribulation, but
take courage; | have
overcome the world.”
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11

12

4b

10

11

Greek NT Diagram

€8 apxig
Tadta OYiv...0UK €inov,
0Tt ued’” OUGOV Aunv.

d¢

VOV OTdyw
TPOG TOV TEUYAVTA Ve,

Kal

oUdeig €€ LUGV EpwTd e,
o0 LIAYELG;
GAN
6t taUta AeAdAnka OUiv

1 AUt TeEMANPWKEV DUGV THV Kapdiav.

AN
£yw TNV aAnBetav Aéyw Oy,

CUUQEPEL LUIV
va €yw améAOw.
yap
€av urn anéAw,
0 TAPAKANTOG 00K EAeboeTal
TTPOC LUAG
d¢
€0V TOPeLO®,
TEUPW aOTOV
oG LUAG.

Kol
eNOWV
€Kelvog EAEyEel TOV kdoUOV
TEPL apaptiog
Kal
Tept dikatoovVNG
Kal
TEPL KPLOEWG
(¢kelvog eAéyEel TOV KGopOV)
mepl apaptiog
UEV,
GT1 0V TILOTEVOVOLY €I EUE
O¢
(ekelvog eAéyEel TOV KGopOV)
Tepl dikatoovVNG,

OTL TPOG TOV TATEPX DIAYW KAl OVKETL DEWPEITE e

d¢
(ekelvog eAéyEel TOV KGopOV)
TEPL KPLoEWG,
611 0 dpxwV ToD KOGUOL TOUTOL KEKPLTAL.
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14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

12 "ETt
TOAAG €Xw OPiIV Aéyery,
GAN
o0 dVvacbe Baotalev
dptr
13 6é
Stav €0 €keivog,
TO mvedpa tig aAnOeiag,
0dnynoet budg
€V Tf GAnOeiq ndon
yap
oL AaArost
ag’ €avtod,
GAN
600 AKOVGEL
AaArjogt
Kal
T EPXOUEVA GvaYYEAET DUTV.
1 gxelvog gue do&doet,
Ot €K ToU €uol Auetat
Kal
avayyehel uiv.

5 mavta 6oa Exel O matrp

EUd oTiv-
d1a todto
ginov
Ot1 €k ToU Epod AauPdver
Kal
avayyehel uiv.
1o MikpOv
Kal
OUKETL
Dewpelte e,
Kal
TAAY UIKPOV
Kal
SPecbE e.
i Y
gimav
€K TOV pabnt@v adtod
TpOG GAANAOUG,
Ti €0tV TODTO
0 Aéyel iy,

M1kpOV Kal 00 Bewpelte e,
Kal

TAAWY HIKPOV Kal SYPecdE e;
Kad,

‘Ot Ay W TPOG TOV TIATEPQ;
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B E\eyov,
25 Ti éot1v ToUTO
[0 Aéye],
TO UIKPOV;
26 oUK ofdauev
i A€l

C ¥ E&yvw[6] Incolg
oti fifeAov adTov EpwTay,

Kal
D gimev adTOiC,
[lept TovTOL
27 (nreite
pet’ GAARAWY
St lmov,
e M1kpOV Kal o0 BEWpPEITE e,
Kal
f TAAWY HIKPOV Kal SYPechE e;
8 Gy dpiy
28 Aéyw Ouiv
6t kAavoete
Kol
Bpnvroete OUELS,
d¢
0 KOOUOG XaproeTar
29 UuEig AvmtnOrioeabe,
GAN
30 1 AOTTN DP@V 1§ XapaV YEVIOETAL.
2 otav tiktn
31 1 yovr)...AOmnv €xet,
8t ANOeV 1) Gpa adThG
d¢

Stav yevvrion to maidiov,
32 OUKETL pvhpoveLEeL TG OAPewg
dua TV Xapav
ot €yevviOn dvBpwmog
€1g TOV KOGHOV.

&2 o0V
Kal

33 UUETG vOv uev AOmny €xete:

d¢
34 TaAwv GPopat VUGS,

Kol
35 Xaprjoetat VPV 1 Kapdia,

Kol
36 NV xapav VUGV o0dEeL aipel

aQ’ OUGV.
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23

24

25

26

27

28

1

Kol
€V EKEVN TH NUépY
EUE OUK EPWTNOETE OVOEV.

Gunv auny
Aéyw Opiv,
dv TL aitnonte TOV Tatépa
€V T¢ OvOpati yov
ddoet Hyiv.

£w¢ dptt
OUK fjTroate 0UdEV
€V T® ovopari pou
aiteite
Kal
AMuecbe,
va 1] xapd DU@V 7} TemAnpwUévn.

TaUta év mapotuialg AeAdAnka Opiv-

€pxeTal Gpa
Ote oUKETL €V Tapotpiang AaAniow Ouiv,
AN
Tappnoiy
Tepi TOO TATPOG
amayyeAd Ouiv.

€V €Kelvn Tf] Nuépy
€V TQ Ovoparti pov
aitfoecbs,
Kal
o0 Aéyw LTV
OTL €y® EpWTNOW TOV TATEPX
el UGV
yap
a0TOG O AT P QLAEL DUAG,
OT1 DUETG Epe TEPIANKATE
Kal
TEMOTEVKATE
napd [toD] Oeod
ot éyw...£EMABOV.

€ENABov
Tapa o0 TaTPoOg
Kal
EARALOa
€ig TOV KOopOV-
TAAWV G@inut OV KOGUOV
Kal
Topevoual
TPOG TOV TATEPAL.
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2 Aéyovorv ol pabnrai adtod,

30

31 GmekpiBn avtoic 'Inocodg,

"10¢
vOv
€V mappnoia
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Kal
naporpiayv ovdepiav Ayelg.

vOv
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Summary of Rhetorical Structure

The thought flow of this passage moves again like a winding river, just as was true in the earlier parts of
this extended discourse (chaps 13-15). Some overlapping with themes in these earlier sections will take
place. The first section, vv. 4b-15 (statement #s 1-21), revolves loosely around the role of the Holy Spirit
as the Paraclete. The second section, vv. 16-24 (#s 22-41), treats the motif of pain and grief experienced
temporarily and turning into joy. The third and final section, vv. 25-33 (#s 42-64), treats the impending
shift from Jesus speaking in parables to speaking bluntly. This will lead to the disciples’ abandonment of
him.

VV. 4b-15 (#s 1-21), the Paraclete. In this first section, two markers signal a twofold division of the
material. First in verse 4b comes Tadta 8¢ Ouiv €€ dpxfig o0k eimov (I did not say these things to you from the
beginning).  Then in verse 12 comes "Ett moAAa €xw UUiv Aéyewv (I still have many things to say to you).

The first marker is followed by the announcement of Jesus’ departure to the Father. Although his
leaving is causing pain to the disciples it is necessary so that the Paraclete (6 mapdxAntog) can come.
His ministry will be one of convicting people about sin, righteousness, and judgment. Amplification of this
occupies verses 8-11 (#s 9-11).

The second marker (#s 12-13) asserts that Jesus has much more that he wants to tell them, but that
they are not able to receive what he wants to say. Thus the coming of the Paraclete will bring one who
will complete the instruction of Jesus (#s 14-19). The words of the Spirit will be the words of Jesus and
will have their origin in the Heavenly Father (#s 20-21).

Thus a twofold ministry of the Holy Spirit is laid out. To the outside world, his work is to convict them of
their sin and need of deliverance from the divine judgment to come. To the inside community of believers,
his work is to instruct the community more perfectly concerning the message of Jesus that remained not
given to the disciples at Jesus’ departure.

VV. 16-24 (#s 22-41), Pain turned in Joy. This second segment (#s 22-41) comes back to address the
pain brought about by Jesus’ departure. The foundational principle is given at the outset in verse 16 (#s
22-23): MikpOV Kal OVKETL DEWPEITE Ye, Kol TAAY UiKpOv Kol 6Peadé e (“Alittle while, and you will no longer see
me, and again a little while, and you will see me.”). Jesus’ words prove puzzling to the disciples (vv. 17-18; #s
A 24 - B 26) and he responds with clarification (vv. 19-24; #s C 27-41). The heart of his response is set
forth in verse 20 (#s 28-30) in solemn declaration: &unv aunv Aéyw vpiv 6t kAavoeTe kai Opnvroete LUETS, O
d¢ kOopog xaproetar Uueic Aumndnoeade, AN 1) AOTn U@V eig xapav yevrioetat (Very truly, | tell you, you will weep
and mourn, but the world will rejoice; you will have pain, but your pain will turn into joy). His ‘departure’ will bring
joy to the world, but the disciples seeing him again ‘on that day’ will bring joy to their hearts. A second
solemn declaration growing out of the first comes in verse 23b (# 38): aunv aunv Aéyw vpiv, dv Tt aitionte
TOV Tatépa €V T® Ovopati pov dwoer LUiv (Very truly, | tell you, if you ask anything of the Father in my name, he
will give it to you). Thus his departure will enable the disciples to discover complete joy through answered
prayer in the name of Jesus.

VV. 25-33 (#s 42-64), The Risk of Straight Talk. This third section contrasts the way Jesus has
been teaching the disciples with a major shift in his coming approach [vv. 25-28]: TaUta év mapoipiaig
AeAdAnKa OUIv- EpxeTal Wpa OTe OVKETL €V Tapotpuialg AaArjow OUiv, GAAG Tappnoig mepl To0 TATPOg AmayyeA®
vuiv. (“ have said these things to you in figures of speech. The hour is coming when | will no longer speak to you
in figures, but will tell you plainly of the Father.”). The contrast is between speaking év napopioig (in figures of
speech) and nappnoiq (plainly). This again is puzzling to the disciples (vv. 29-30). Jesus responds with a
prediction of their scattering in abandonment of him (vv. 31-32). Then he concludes with an exhortation
to encouragement (v. 33).
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